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  О видах неверияرِفْكُْ الِامسَقَْ أِانيََي بـِ فةِعَمُجُْ الةُبَطْخُ

 ِاتئَيَ سنْمَِا ونَسِفُنْـَ أِوررُُ شنِْ مهِاللِ بُوذعُنَـَ، وهِيْلَِ إُوبتُنَـَ وهُرُفِغْتَـسْنََ وهُرُكُشْنََ وِيهدِهْتَـسْنََ وهُُينعِتَسْنََ وهُدُمََْ نحهِلِ لدَمَْْ الحنإِ
 َيلثَِ ملاََ وهَُ لَيكرَِ شَ لاهُدَحَْ وهُ الللاِ إهَلَِ إَ لانَْ أدُهَشْأَوَ. هَُ ليَِادَ هلاََ فلْلِضُْ ينْمََ وهَُ للضُِ ملاََ فهُ اللدِهَْ يـنَْا، منَلِامَعْأَ
َربـنا لا. هَُ لدَلََ ولاََ وةَجَوَْ زلاََ، وهَُ لدِ نلاََ ودِ ضلاََ وهُلَ ََتزغِ قـل ُُ ْ َوبـنا بـعد إذ هديـتـنا وهب لنا من لدنك رحمة إنك أنت ُ ْْ َْ َ َ َِ ًَْ ََ ُ َ ََ َْ ْ َ َِ َ َ ََ ََ ْ ْ
ََوهاب، ربـنا لجْال ََ ُ َ  ِاددَمْأَِا بنَدْمِأََ، ودٍمَُ محجِهَْى نـلََا عنَتْـبثَـَ، ودٍمَُ محعِرَْى شلََا عنَتْـبثَـَ، ودٍمَُ محِينِى دلََا عنَتْـبثََ فـكَيْلَِا إنَأَْ
َدا عمَُا محنَدَيَ سنَ أدُهَشْأَوَ. مُلاَالسَ وةُلاَ الصهِيْلََ عدٍممحَُ ى دأََ وةََالسَ الرغَلَ، بـهُُيللِخََ وهُُيببِحََ وهُيفِصََ وهِوِلسُرََ وهُدُبًْ
َالأ ُ الأحَصَنََ وةََانمَْ   . هِِائيَبِنَْ أنْمِا يبَِى نزََا جَ مرَيْـَا خنَ عهُ اللُاهزَجََ فةَمْ
همالل َل وَ صُ َلسَيَى سلََ عكِْاربََ ومِمَُا محنَدٍالطهِِابحَصْأََ وهِِالَى ءلَعََ ود يِالطينَب َينرِِاه. 
ِد ععَْا بـمأَ اد اللبَُ َيكم وِوصُ أنيإَِ فهَِ ْ ِنـفسي بُ ِ ْ ْه الى اللوَقْتَـَ  .ِيردِقَْ اليلِعَِ

Поистине, хвала Аллаhу! Мы возвеличиваем Его, молим Его о помощи и прощении, мы 
благодарим Его и просим всегда наставлять нас на праведный путь, и мы каемся Аллаhу в наших 
грехах. Мы просим у Аллаhа защиты от зла греховных страстей и наших скверных деяний. 

Кого Аллаh наставил на Истинный Путь, того никто не введет в заблуждение, а кому Аллаh не 
дал быть на Истинном Пути, того уже никто не сможет исправить и повести верным путем. 

Хвала Аллаhу, Который научил человека тому, чего он не знал, и дал преимущество учёным 
над другими так, что их степени не одинаковы. 

Я свидетельствую, что нет другого Создателя, кроме Одного-Единственного Бога, Который 
Един и Неделим и нет подобного Ему и нет сотоварища у Него. Он вечен и не нуждается ни в ком 
и ни в чем, нет у Него жены и детей. Аллаh превыше любых недостатков и нет похожего на Него, 
и Он не подобен ничему. 

Хвала Всевышнему Творцу, Который не вселился в этот мир, не вселился ни в кого, и не 
отделяется от Него ничего. 

Мы восславляем Аллаhа, Который превыше всех недостатков, не занимает места в 
пространстве, не имеет образа, вида, строения, формы, объема, границ, направлений, 
местоположения. Нет ничего подобного Ему, Он – Всеслышащий и Всевидящий. 

И я свидетельствую, что наш господин Мухаммад – самый любимый и почитаемый, самый 
дорогой и уважаемый, величайший из всех созданных – раб и Посланник Аллаhа. Он избранный и 
лучший из всех Пророков и Посланников. Он тот, кого Аллаh послал указать нам путь добра, 
счастья и спасения. Он наставлял на путь, ведущий к свету знаний и культуры. 

Мы просим Милостивого Творца даровать Пророку Мухаммаду 1صلى الله عليه وسلم ещё больше величия, 
почёта и благословения. Величие которого заключается ещё и в том, что он, не умея читать и 
писать, научил людей добру, благочестию, праведности, спасению, тому, что полезно для 
человечества, как на этом свете, так и на Том. А также мы выражаем наше почтение и 
приветствуем его благородное семейство, праведных сподвижников и благочестивых 
последователей. 

Дорогие мусульмане! Обращаюсь к вам с особым призывом – будьте богобоязненными всегда 
и везде! 

Аллаh Всемогущий восхваляет мусульманских учёных в Священном Курʼане (Сура «Аль-Ахзаб», 
Аят 70-71): 

                                                 
 выражение «Салляллаhу ‘аляйhи уа саллям» – просьба к Аллаhу даровать Пророку Мухаммаду ещё больше – صلى الله عليه وسلم 1
милости, благословения и почёта, а также сохранить его общину от того, что его беспокоило. 
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ًيا أيـها الذين ءامنوا اتـقوا الله وقولوا قـولا سديدا ﴿ ِ َِ ْ َ ًَ َ ُُ َ ََ  ُ  ُ َ  َ َ * ْيصلح لكم أعمالكم ويـغفر لكم ذنوبكم ْ ْ ْ ُْ ُ ُ َُ َ ُُُ َ َ َِ ْ َ َ ْ َ ْ ِ ْومن يطع ْ ِ ُ َ َ
ًالله ورسوله فـقد فاز فـوزا عظيما َِ َ ً َْ َُ َ َْ َ ُ ََ َ ﴾ 

Это означает: «О, те, кто уверовал! Будьте богобоязненными и говорите правдивые, 
справедливые слова (сохраняя свой язык от грехов), Аллаh примет ваши благодеяния и 
направит вас на совершение благодеяний и простит вам грехи. Тот, кто покорен Аллаhу и 
повинуется Его Посланнику, одержит великую победу, достигнет великого счастья! (Аллаh 
обещал вечное благоденствие в Раю)». 

Дорогие мусульмане! Мы одобряем то, что одобрено Шариʻатом, и отрицаем то, что не 
одобрено. Тот, кто желает быть в вечном благоденствии в Раю, должен соблюдать Шариʻат, не 
нарушая того, чему следует преобладающее большинство уммы (общины) Пророка Мухаммада 
  .صلى الله عليه وسلم

Поистине, как прекрасно то, что мы мусульмане! И мы уверены, что наше счастье и спасение в 
следовании этой Религии!  

Это Религия истины, которую Творец одобряет. Аллаh повелел Своим рабам исповедовать 
Ислам и принимает это исповедание. 

Аллаh приказал неотступно и непоколебимо держать эту Веру.  
Поэтому, дорогие братья и сестры, следуйте этому пути и будьте решительны в следовании 

Исламу до самой смерти. Это и есть великая победа, это драгоценный запас, который вы можете 
накопить и вынести из этого бренного мира. 

ِْين الإدِِا بزََنوَْا فـيَفَـ ْم اللاَسِْ يم، الدظِعَِ ين الِ يه اللضَِي رذِِ ُ َه تـَ َاده وبَعِِ لَالىعَُ ِ َاعه وبَاتـِا بََََأمرنِ َات عبَالثبِِِ ْكواسمَتََ، فـهِيْلَِ ةَ وَخِْ إُ
َِان يمَِْالإ ْين الا الدذَِ َيم وظِعَِ َممات تْ اللىَِ إهِيْلََ عوْاتُبُْاثـِ ِ َ ِدا إيَي جعَِ موْاعَُْاسمَ، وينَِِانمغَْ الَينزِِائفَْ النَِ موْاُونكَُ  في َاءَا جَ ملىًَ
ول اللسَُ رِيهوِرَْي يـذِ اليَِ أيسِدْقُْ الِيثدَِْالح  .ملِسُْ مُاهوََ، رهِبَ رنَْ عمَلسََ وهِيْلََ عهُى الللَ صهُِ

Послушайте внимательно Хадис Кудсий, который передал имам Муслим: 

قال رسول الله صلى الل  َ ِ ُ َُ َ َه عليه وسلم قال الله تـعالىَ ََ َ ُ ُ َ َ َ َ َ ِ ْ َيا عبادي إنما هي أعمالكم أحصيها لكم ثم أوفيكم إياها فمن وجد {: َ َ ْ ََ َ َ َ ََ َ ِ ِْ ْ ُْ ُ ُ ُ ُ َ ُ َ َُ ِْ ْ َ ِ  ِ َ ِ

ُخيـرا فـليحمد الله ومن وجد غيـر ذلك فلا يـلومن إلا نـفسه ََ َ ًْ َ ِ  َ َ َ ْ َُ َ ََ ََ َِ ْ ْ َْ َ َ َِ َْ َ{ 

Это передал Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم от Аллаhа, который означает: «Аллаh Всевышний сказал: 
«О, рабы Мои! Поистине, эти ваши дела, все они учтены, Я знаю обо всем! Затем Я воздам 
вам за них по заслугам! И тот, кто получит доброе, пусть восславляет Аллаhа, а кто 
получит иное, пусть не винит никого, кроме самого себя!»» 

Делай отчет перед самим собой и контролируй себя, будь бдительным и внимательным к тому, 
что ты говоришь, что ты делаешь, какое убеждение в твоем сердце! 

Поклоняйся Аллаhу так, как будто ты Его видишь, и хоть ты Его и не видишь, но, поистине, 
Он видит тебя. 

Аллаh Всевышний сказал в Священном Курʼане (Сура «Ат-Тауба», Аят 74): 

ْيحلفون بالله ما قالوا ولقد قالوا كلمة الكفر وكفروا بـعد إسلامهم﴿ ِ ِ ْ ِ َ ْ َ َ َْ ْ ُْ َ َُ َ ََ ِ ْ ُ ْ َ ََ َِ ُِ َ َُ َْ ِ ِ ْ﴾ 

Это означает: «Они (лицемеры) клянутся Аллаhом перед Пророком о том, что не говорили 
(ничего плохого), а на самом деле они сказали слова неверия и отступили Веры после того, 
как были в Исламе (проявили свое неверие, хотя до этого клялись ложно, что не говорили)». 

Мусульманские ученые приводят этот Аят Священного Курʼана в доказательство того, что 
среди видов неверия есть такой, который называется словесным неверием, место которого – это 
язык, то есть совершается языком. И это наиболее распространенный вид неверия, куда относится 
сквернословие по отношению к Творцу или Пророкам, или Ангелам, или оскорбление, унижение, 
издевательство над Намазом или Постом, или Курʼаном, или Шариʻатом. 

Действительно, сказавший такие слова, отступает от Ислама, независимо от того, сказал он это 
серьезно или в шутку, или в гневе, или без гнева. Все это не является оправданием и не 
освобождает его от неверия. Сказано в Священном Курʼане (Сура «Ат-Тауба», Аяты 65-66): 
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ِولئن سألتـهم ليـقولن إنما كنا نخوض ونـلعب قل أبالله وءاياته ﴿ ِِ َِ ََ َُ َ َ َ َِِ ْْ ُ َ ْ ََ َُ ُُ ُ  ُ ُ َ ََ ْ َورسوله كنتم تستـهزؤون َ ُ َِ ْ َ ُْ ْ ُ ِِ ُ َ َ* 

ْلا تـعتذروا قد كفرتم بـعد إيمانكم ُْ ِ َ ِ َ ْ َ َْ ُ ََ َ ْ َ ْ َُ ِ﴾ 

Однажды несколько всадников ехали в пути и стали издеваться над Пророком, смеясь над 
обещанием, что перед ним будут открыты дворцы и замки Шама, они с насмешкой говорили, что 
этого не может быть. Аллаh дал знать Пророку об этом, он остановил их и сказал им: «Вы сказали 
про меня так-то и так-то», а они стали оправдываться. И вот значение этих Аятов: «И если ты 
спросишь их (лицемеров), они (будут клясться, отрицая, и) скажут: «Ведь мы всего лишь 
развлекались в беседах (погружались в беседы, чтобы не скучать в пути) и играли 
(потешались). Скажи: «Разве не над Аллаhом, Его Аятами и Его Посланником вы 
издевались?! Нет вам оправдания (не ищите оправдания), ведь вы уже отступили от Веры»». 

Мы возвеличиваем Творца и восхваляем Аллаhа, поклоняемся Ему и не приписываем Ему 
недостойное. Он сказал в Священном Курʼане (Сура «Аль-Худжурат», Аят 15): 

َإنما المؤمنون﴿ ُ ِ ْ ُ َْ ِالذين ءامنوا بالله ورسوله ثم لم يـرتابوا ُ َ ُ ََ ْ ْ َ  ُ ِ ِ ِِ َ َ َ ِ ُ َ﴾ 

Это означает: «Поистине, верующие – это те, кто уверовал в Аллаhа и Его Посланника, а 
затем не сомневались (в Вере)». 

Мусульманские учёные приводят этот Аят Священного Курʼана в доказательство того, что 
среди видов неверия есть такой, который называется неверием в убеждениях, место которого – это 
сердце, то есть совершается сердцем. И сомнение в Вере – также есть неверием. Не может в одном 
сердце одновременно объединяться Вера и сомнение. 

Также неверием в убеждениях являются такие заблуждения, как убеждение в том, что Аллаh – 
это свет или сияние, или тело – большое или маленькое, или среднее. Или убеждение, что Аллаh 
занимает место, что Он находится в Небесах, или что Он Своей Сущностью находится везде, 
такой человек не знает своего Творца, так как Аллаh не подобен ничему, нет подобия Ему. Он не 
похож на солнце, луну, звезды, планеты, людей джиннов, Ангелов и ни на что. 
Аллаh Всемогущий сказал в Священном Курʼане (Сура «Аш-Шура», Аят 11): 

ُيس كمثله شيء وهو السميع البصيرلَ﴿ ِ َْ ُ ِ ِ َ ُ َ ٌ ْ َ ِ ِْ َ َ ْ﴾ 

Это означает: «Нет ничего подобного Ему, и Он – Всеслышащий и Всевидящий». 
А также сказано в Священном Курʼане (Сура «Аль-Ихляс», Аят 4): 

ٌولم يكن له كفوا أحد﴿ َ ََ ً ُ ُ ُ  ُ ْ َ َ﴾ 

Это означает: «И нет никого равного Ему (Аллаhу)». 
То есть никто не похож на Аллаhа, нет равного Ему, нет сравнимого с Ним, нет 

противоположного для Него. 
Сказано в Священном Курʼане (Сура «Аль-Анʻам», Аят 103): 

ُلا تدركه الأبصار﴿ َ َْ ْ ُ ُِ ْ ُ َ﴾ 
Это означает: «Невозможно представить Аллаhа». 

Так как все, что мы себе представляем связно с объектами и их качествами. 
Также сказано в Священном Курʼане (Сура «Ан-Наджм», Аят 42): 

َوأن إلى ربك المنتـهى﴿ َ ُ َْ ََ َ َِ ﴾ 
Это означает: «Аллаh непостижим мыслями и воображением». 

У нашего восприятия и воображения есть предел, дальше которого мы не можем пойти, иначе 
будет заблуждение. Созданные не в состоянии постичь Создателя ни в мыслях, ни в 
представлении. Именно такое толкование данному Аяту дал великий сахабий Убай ибн Кяʻб и 
святой из табиʻыин по имени ʻАбдур-Рахман ибн Абу Нуʻм. 

Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

 "بي الرِ فةَرَكْفِ لاَ"
Это означает: «Нельзя размышлять о Сущности Аллаhа». 
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Передал это изречение Абуль-Касим Аль-Ансарий. 
Имам Аль-Байhакый передал в книге «Аль-Асмаʼу уас-Сыфат» слова Ибн ʻАббаса: 

 "هِ اللِاتذَ يِ فْوارُكفَتَـ لاََ وءٍىَْ شلُي كفِ ْوارُكفَتَـ"
Это означает: «Размышляйте обо всём (то есть о созданных), но не размышляйте о Сущности 
Аллаhа». 

Мусульманские учёные говорили об Аллаhе следующее: 

َمهما تصورت ببالك فا َ َِ َ ِْ  َ َ َ ْ َلله بخلاف ذلكَ ِ َِ َ ِ ِ ُ  

«Что бы ты не представил себе, Аллаh не похож на всё это». 
Мы любим Аллаhа, любим Его повеления, любим Шариʻат и мы поклоняемся только Аллаhу и 

никому другому. Аллаh Всевышний сказал в Священном Курʼане (Сура «Фуссылят», Аят 37): 

َ تسجدوا للشمس ولا للقمر واسجدوا لله الذي خلقهن إن كنتم إياه تـعبدونلاَ﴿ ُ ُ ُُ ُ ْ ُْ َُ َُ ِ ِ ْ ْْ ُ  َ َْ ُ َْ َ ِ ِ ِ ِ ِْ َ َْ َ َِ ْ ِ ﴾ 

Это означает: «Не делайте Саджда ни солнцу, ни Луне! А делайте Саджда Единственному 
Творцу, Который сотворил их, если вы истинно поклоняетесь Ему». 

То есть не совершайте Саджда ни солнцу, ни луне, так как они созданные, и даже если от них 
есть много пользы. И тот, кто поклоняется кому-то ещё, кроме Аллаhа, тот на самом деле не 
поклоняется Аллаhу. 

Мусульманские учёные приводят этот Аят в доказательство того, что среди видов неверия есть 
такой, который называется неверием в поступках, как совершение Саджда солнцу, луне, шайтану, 
огню, или бросить Мусхаф в грязь, нечистоты, наступить на Мусхаф или на шариʻатские книги. 
Все это делает человека неверующим. Все такие поступки разрушают Веру. 

Поэтому, любое слово неверия или убеждение неверия или поступок неверия, который 
произошел от человека, делает его немусульманином, он покидает Ислам. И ему необходимо 
вернуться в Ислам, прекратив неверие, и сказав исламские Свидетельства: 

ِأشهد أن لا إله إلا الله وأشهد أن محمدا رسول الله”  ِ ُِ ُ َُ ًَ ُ ُ ََ  َ َ َ ََ َْ ُْ َ َ ْ “ 
Я свидетельствую, что нет другого Создателя, кроме Аллаhа и я свидетельствую, что 

Мухаммад – Посланник Аллаhа. 
Самое главное – это сохранить Веру, избегать вероотступничества, и уйти из этого мира с 

Верой. 
Мы просим Аллаhа сохранить нас на истинном Пути, чтобы мы неотступно исповедовали 

Ислам – Религию всех Пророков от Адама до Мухаммада. И мы просим укрепить нашу Веру 
правильными знаниями и полноценным соблюдением. Пусть Аллаh сохранит нас от любого 
неверия и лицемерия, дарует нам силу и решительность для правдивых слов. Пусть будет мир и 
благо везде, где мы есть. Пусть наделит нас терпением и наградит нас мудростью. 

С этими словами я прошу у Аллаhа даровать всем нам много милости и прощения, избавить от 
страданий на Том свете и чтобы мы вошли в Рай без мучений. 

  .مْكُلََ وِ ليهَ اللرُفِغْتَـسْأََا وذَهَ
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  الخطبة الثانية
َْإن الح  ِمد لِ َ ِه نحمده ونستعينه ونستـهديهلْ ِ ِِ ْ َ َْ َْ ََ َ َُ ُ ُ ُ ، ونـعوذ باللهُرُكُشْنَوَ َْ ِ ُ ُ َ ْه من شرور أنـفسنا ومن َ ِْ ِ ِ َِ َ ُ َْ ِ ُ ُ

سيئات أعمالنا، من يـهد الل ِ ِْ َ َْ َ َ َ ْ َ ِ َََه فلا ْ مضل له ومن يضللُ ِ ْ ُ ْ َ َُ ُ َ َ هادي له، وََ فلاِ ُ َ َ ِ َة ولاَالصَ ََم عللاَالسُ ى ُ
َِسيدن َمد الصَُا مح ٍ ْادق ال ِ َوعد الأِ ْ ِ ْ َمين وَ ِ َى إخوََعلِ ْ َانه النبيين وِ َ ِ َالمرسلينِِ ِ َ ْ ُ رضي اللوَ. ْ َ

ِ َه عن أمهَ ُ ْ َ ِات ُ
َالمؤمنين و َُ ِ ِ ْ ْال الءَْ بـيت الطِ ِ َاهرين وَْ َ ِ ُْعن الخِ ِ اء الرََلفَ َِاشدين أبيِ َ ِ َ بكر وِ ٍ ْ َعمر وَ ََ َعثمُ َان وُْ َعلي وَ  ِعن َِ َ

َالأ ْئمة الْ ِ ِَِمهتدين أبي َ ِ َ ْ َيفة َِ حنُ َالك ومَوََ ٍ َافعي والشِ  ِ َأحمد وعن الأِ ْ ِ َ َ َ َْ َولياء وَ ِ َِ ِِالصالحْ َِين أما بـعد عب ُ ْ َ َ اد اللَ هِ َ
ِ أوصنيإِفَ يكم ونـفسي بتـقوى اللُ َ ْ َِْ ِ َ َ ْ ْه الُ ْعلي الِ  ِعظَِ ُيم فٱتـقوهَ ُ  َ ِ.  

وٱعلموا أن الل  َ ُ ِه أمركم بأمر عظيم، أمركم باََْ ِْ ُْ َُ ََ ََ ٍَ َ ٍ َْ َلصلاَ َة والسلا  َ ََم علِ ْى نبيه الِ ِ ِََِيم فـقرِك َ إن ﴿:َالِ ِ 
َوملا هَالل َ ُئكتهَ َ َ َيصلون ِ  َ النبي ىلَعَ ُ َأيـها يَا ِ َ َالذين ِ  ُءامنوا َ صلوا َ ِعليه َ َْ ُوسلموا َ َ ًتسليما َ ِ ْ َ 
َ الأةُوَرسُ[ ﴾)٥٦( َاللهم صل ع]. ابزَحْْ  َ ُ  َد ومَُى محلََ َُال محَى ءلَعٍَ َد كما صليت عمِ َ ْَ َ َ َيم ِاهرَبْـِى إلٍَ
ِال إَى ءلَعَوَ إنك حميد مجيد، اللهم َيم ِاهرَبْـِ ُ  ٌ ٌَِ َِ َ ََِارك عب َد ومَُى محلَِْ َُال محَى ءلَعٍَ َد كما بمِ َ َ َاركت عٍ َ ى لََْ
َيم وِاهرَِْإبـ ِال إَى ءلَعََ ٌ إنك حميد مجيد، ،َيمِاهرَبْـِ ٌَِ َِ َ ُِيـق ول اللَ َه تـُ َأيـها يَا ﴿:َالىعَُ َ اسُاتـقوا ُالن  ْربكم ُ َ 
إن َزلْزلة ِ ََ ِالساعة َ َ  ٌشىء ْ ٌعظيم َ ِ َيـوم )۱( َ ْ َتـرونـها َ َ ْ َ ُتذهل َ َ ْ كل َ ٍمرضعة ُ َ ِ ْ عما ُ ْأرضعت َ َ َ ْ ُوتضع َ َ َ كل َ ُ 

ِذات ٍحمل َ ْ ََحملها َ ْ َوتـرى َ َ َسكارى َالناس َ َ َوما ُ ُبس هُم َ َكارىِ ولكن َ ِ َعذاب ََ َ ٌشديد ِاالله َ ِ َ )٢(﴾ 
َ، اللهم إنا دعون]جَّْ الحةُوَرسُ[ ْ َ َ ِ  ُ  َاك فٱستجب لنا دعَ ُ ََ ْ ِ َ ْ َ ََاءنا فٱغفر اللهم لنَ  ُ  ِ ِ ْ َ َوبـنا وإسرُُا ذنََ ْ َِ ا في ََافـنََ

َِأمرن ِ اللهم ٱغفر للمؤمن،اَْ ِ ْ ُ ِْ ِْ ْ  ُ َِين والمؤمن ْ ُ َْ َات الأَ ْ َحيِ ِاء مْ َنـهم والأِ ْ َ ْ ُ َموْ ََات ربـنْ َْا في الدنـيَِاتنَا ءِ  َا حسنة وفي ً ََ َ
َخرة حسنة وقنا عذْالآ َ َ َِ َ ً َ َ َِ ِاب النارِ َ اللهم ٱجعلنا هد،َ ُ ََْ ْ  ُ ِاة مهتد َ ْ ُ َين غيـر ضً َ َْ ََالين ولاَ َ مضلين َ  ِ  اللهم ،ُ ُ 

َٱستـر عور ْ َ ُْ َا وءامن روعَِاتنْ َْ َْ ِ َِا وٱكفنَِاتنَ ْ ََا أهمنَا مَ َا وقنا شر مَ  َ َِ ُا نـتخوفَ  َ اد اللَِعب. ََ ه إن اللَ  ِ َُُْه يأمر ِ َ
ْبال ِْعدل والإِ َ ِ ْ َحسَ ِان وإيتاء ذْ ِ َ َِ َقربى ويـنـهْي الِ َْ َ َ ْى عن الُْ ِ َفحشَ ْ ْاء والَ َ ْنكر والمُِ َ ِ َ ْبـغي، يعظكم لعلكم ْ ُْ ُََ ُ َِ ِ ْ َ

َتذكرون ُ  َ ْأذكروا. َ ُ ُ ْ ْه ال اللُ ْيم يثبكم وٱشكروه يزدكم، وٱستـغفروه يـغفر لكم وٱتـقوه يجعل لكم ظِعََ ْ ْ ْ ُْ ُ ُ َُ َْ َ َْ ُ ُ ُُ  َ َ َِ ِْ َْ َ ُُ ُ ََ ْ ُ ِْ ْ ِْ
َمن أمركم مخرجا، وأقم الصلا  ِ َِ ََ ً ََْ ْ ُِ ْ َ   .ةَِ


